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Hoofdstuk 1 - Introductie 
 
Probleemstelling en theoretische achtergrond 
‘Een goede beheersing van taal (…) is voorwaardelijk om te kunnen deelnemen aan onderwijs en 
samenleving’, schrijft de Onderwijsraad in haar advies Taal en rekenen in het vizier (2022, p. 11). 
Er bestaan momenteel grote zorgen over het dalende taalvaardigheidsniveau van leerlingen, met 
name binnen het vmbo, waar sprake is van een grote diversiteit aan taalachtergronden onder 
leerlingen (Inspectie van het Onderwijs, 2024; Onderwijsraad, 2022). Een toenemend aantal 
leerlingen haalt het beoogde niveau voor leesvaardigheid  en schrijfvaardigheid niet (Inspectie 
van het Onderwijs, 2025; OECD, 2024). Er wordt dan ook gepleit voor aandacht voor 
taalvaardigheid in alle schoolvakken (Inspectie van het Onderwijs, 2025; Ministerie van OC&W 
2022; Onderwijsraad, 2022). In de voorgestelde vernieuwde kerndoelen Nederlands komt dit 
concreet terug, waarin staat dat de school zorg dient te dragen voor het ‘stimuleren van 
betekenisvolle activiteiten waarin school- en vaktaal en vakspecifieke taalvaardigheden 
verworven kunnen worden’ (SLO, 2025, p. 25).  

Taalgericht vakonderwijs (verder: TVO) is een veelbelovende aanpak om dit doel te 
bereiken. Hajer en Meestringa (2020) definiëren TVO als: ‘Vak- en vaktaaldoelen worden samen 
ontwikkeld in onderwijs dat gerichte taalsteun biedt, vol interactiemogelijkheden zit en 
contextrijk is’ (p. 17).  Uitgangspunt hierbij is dat leren, taal en vakinhoud onlosmakelijk met 
elkaar verbonden zijn. Elk vak kent eigen gespecialiseerde taal: begrippen, typen redeneringen, 
tekstgenres en wijzen waarop informatie weergegeven wordt (Goldman et al., 2016; van der 
Leeuw & Meestringa, 2014). Hoewel deze vakspecifieke taalvaardigheid uitdagend is voor 
leerlingen (Lee & De La Paz, 2021), laten diverse studies zien dat expliciete instructie op talige 
aspecten van het vak effectief is, ook voor taalzwakkere leerlingen (Elbers, 2012; Lee & De La 
Paz, 2021; Wissinger & Ciullo, 2018). 

TVO biedt docenten concrete didactische handvatten in de vorm van drie didactische 
pijlers: taalsteun, interactie en context. Het creëren van context houdt in dat de vakdocent in de 
les vertrekt vanuit reeds bij leerlingen bekende contexten en bijbehorende taal. Taalsteun 
verwijst naar het bieden van tijdelijke hulp (scaffolding) via materialen of door een expert bij 
talige leertaken en bij het begrijpen en zelf gebruiken van school- en vaktaal. Op basis van de 
vaktaaldoelen geeft de docent gerichte taalsteun, bijvoorbeeld het samen lezen van een model 
tekst of het samen bespreken of schrijven van een doeltekst (zie ook Van Drie & Holdinga, 2025). 
De derde pijler, interactie, beoogt het uitlokken van taalproductie van leerlingen. Taal leer je niet 
alleen bij lezen en luisteren (via taalaanbod), er is ook productie nodig: leerlingen moeten 
gelegenheid krijgen nieuw geleerde begrippen en denkrelaties zelf interactief uit te drukken, 
mondeling en schriftelijk. Tot slot wordt het stellen van (vak)taaldoelen genoemd als kenmerk 
van TVO-didactiek (Hajer & Meestringa, 2020). Het integreren van taal in vaklessen is echter niet 
eenvoudig (Elbers, 2012; Wildeman, 2022). Het vraagt van docenten dat zij een diepgaand begrip 
van de vakinhoud en bewustzijn ontwikkelen van vakspecifiek taalgebruik (van Dijk, 2018; 
Wildeman, 2022). Daarnaast vraagt het om didactische kennis over hoe vakspecifiek taalgebruik 
bij leerlingen gestimuleerd en ondersteund kan worden. Deze kennis en vaardigheden dienen 
verder ontwikkeld te worden (vgl. Moje, 2008; van Dijk, 2018; Wildeman, 2022). 

Ook de attitude van docenten ten opzichte van TVO speelt een rol. Een veelgehoorde 
opvatting is dat taalvaardigheid de verantwoordelijkheid is van taaldocenten en niet van 
docenten van andere vakken (Elbers, 2012; Moje, 2008). Hieronder ligt de veronderstelling dat 
leerlingen wat ze bij Nederlands leren automatisch inzetten bij andere vakken, wat vaak (helaas) 
niet zo is (Mottart et al., 2009). Bovendien gaat vakspecifieke taalvaardigheid verder dan 
algemene lees- en schrijfvaardigheid zoals die bij Nederlands onderwezen wordt (Moje, 2008; 
Shanahan & Shanahan, 2008), doordat elk vak eigen specialistische talige kenmerken heeft 
(Goldman et al., 2016 ). Het is dus belangrijk dat docenten aandacht besteden aan 
vakspecifieke taal en taalvaardigheden. Een andere vaak genoemde opvatting is dat er geen tijd 
is voor lees- of schrijfinstructie binnen vakken, omdat er al nauwelijks tijd is om alle inhoudelijke 
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onderwerpen te behandelen (Elbers, 2012; Moje, 2008). De aanname dat aandacht voor taal ten 
koste zou gaan van aandacht voor inhoudelijke kennis, is echter niet geldig gebleken (Holdinga 
et al., 2026) 

De afgelopen jaren is meer inzicht opgedaan over de didactiek van taalgericht 
vakonderwijs, maar er is nog te weinig bekend over hoe docenten toegerust kunnen worden om 
TVO-didactiek in hun lessen te implementeren (Hajer, 2022). Er zijn studies gedaan naar het 
opleiden van taalbewuste docenten in het bèta-domein binnen de context van de 
lerarenopleiding (van Dijk, 2018), en binnen de context van mbo-techniek (Wildeman, 2022), 
maar nog nauwelijks naar professionalisering over TVO bij docenten binnen het vmbo. Daarom 
onderzoeken we in deze studie de impact van een training TVO op vmbo-docenten.  

Uitgaande van het professionaliseringsmodel van Desimone (2009) onderzoeken we in 
hoeverre de training bijdraagt aan hun kennis over en houding ten opzichte van TVO en of dit leidt 
tot het daadwerkelijk toepassen van TVO-didactiek in de eigen vaklessen. Daarnaast 
onderzoeken we op exploratieve wijze welke invloed TVO heeft op het leren van leerlingen. We 
onderzoeken ten slotte wat krachtige elementen binnen de training zijn, om de training te 
kunnen optimaliseren en te kunnen toepassen in andere contexten.  
 
Doel en onderzoeksvragen 
De CED-groep heeft een training TVO in het vmbo ontwikkeld, die beoogt docenten toe te rusten 
in taalgericht lesgeven. In dit rapport beschrijven we een studie waarin we de training TVO 
(hierna: de interventie) evalueren en de impact van de training verkennen. Het gaat hier om een 
zogeheten pilotstudie: het doel van het onderzoek is daarom ook om te kunnen vaststellen of 
deze interventie geschikt is om te evalueren in een grootschalige effectstudie.  

De hoofdvraag voor dit pilotonderzoek is:  
Wat zijn de opbrengsten van de interventie Taalgericht Vakonderwijs in het vmbo op het 
taalgericht lesgeven van docenten en het leren van hun leerlingen?  

We onderscheiden de volgende deelvragen: 
1. Draagt de interventie TVO eraan bij aan dat docenten:  

a) meer kennis hebben over TVO; 
b) positievere attitude hebben over TVO; en  
c) TVO-didactiek kunnen toepassen in hun lespraktijk? 

2. Wat is de invloed van het taalgericht lesgeven door vmbo-docenten bij leerlingen op hun 
a) inhoudelijke kennis en daaraan gekoppelde taalvaardigheden, en  
b) algemene taalvaardigheid (woordenschat, tekstbegrip)? 

3. Wat zijn krachtige elementen in de interventie en wat zijn aanbevelingen voor 
aanscherping van de interventie? 

 

 

Hoofdstuk 2. Methode 
 
Onderzoeksdesign 
Voor dit pilotonderzoek is gebruikgemaakt van een combinatie van kwalitatieve en kwantitatieve 
methoden. De invloed van de interventie op docenten is onderzocht met een pretest–
posttestdesign, waarin veranderingen in kennis van TVO, attitude ten opzichte van TVO en 
zelfgerapporteerde toepassing in de lespraktijk zijn gemeten. Daarnaast is gekeken in hoeverre 
docenten TVO-didactiek daadwerkelijk konden toepassen in hun lesontwerpen en lessen. De 
mogelijke effecten van het taalgericht lesgeven van docenten op de taalvaardigheid van 
leerlingen zijn onderzocht met een pretest–posttestdesign met controlegroepen. Omdat 
taalvaardigheid sterk vakspecifiek is, zijn vier quasi-experimentele casestudies met een 
experimentele en controleconditie uitgevoerd. In deze casestudies zijn de lessenreeksen van 
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docenten beschreven en is leerlingwerk geanalyseerd op inhoud en taal. Tot slot is de interventie 
geëvalueerd via docentlogboeken en evaluatieve groepsinterviews. 
 
Deelnemers 
Acht vmbo-scholen namen deel aan de interventie. Per school namen vier tot zes docenten 
deel. In september 2024 startten in totaal 44 docenten met de interventie, waarvan 37 docenten 
(84%) de interventie volledig afrondden (gemiddelde leeftijd: 35 jaar; gender: 51% vrouwelijk; 
gemiddelde leservaring: 9 jaar)Van de docenten gaf 77% hoofdzakelijk les aan basis- of 
kaderklassen, de overige docenten gaven les binnen de theoretische of gemengde leerweg. 
Docenten gaven les in de vakken: mens & maatschappij / geschiedenis / maatschappijleer; 
economie / economie & ondernemen; aardrijkskunde; techniek; wiskunde; natuur-scheikunde; 
biologie / zorg & welzijn / mens & natuur; horeca, bakkerij & recreatie;  beeldende vorming / 
kunst; en lichamelijke opvoeding / sport & bewegen. 

Op iedere school werden een aantal experimentele klassen en controleklassen 
geselecteerd. Dit waren klassen in leerjaar 1 en 2. Deze klassen waren verspreid over alle vmbo-
niveaus. In totaal namen 845 leerlingen deel (45 klassen), waarvan 364 uit leerjaar 1 en 481 uit 
leerjaar 2. 425 leerlingen zaten in de experimentele groep, 420 in de controlegroep.  

De interventie TVO werd uitgevoerd door vijf trainers, allen ervaren in het geven van TVO-
trainingen (drie trainers van de CED-groep, twee externe trainers).  
 
Meetinstrumenten 
Tabel 1 presenteert de gebruikte meetinstrumenten per onderzoeksvraag en variabele. Meer 
informatie over de gebruikte instrumenten is te vinden in het volledige rapport. 
 
Tabel 1.  Overzicht van gemeten variabelen en meetinstrumenten 

Onderzoeksvraag Variabelen Meetinstrumenten Afnamemoment 
Voor de 
interventie 

Tijdens de 
interventie 

Na de 
interventie 

1. Docenten Kennis van TVO Vragenlijst TVO X  X 
Attitude ten opzichte 
van TVO 

Vragenlijst TVO X  X 
Groepsinterviews met 
docenten 

 X X 

Lespraktijk Vragenlijst TVO X  X 
Vragenlijst algemeen 
lesgeven 

X   

Lesobservaties  X  
Lesontwerpen  X  
Lessenreeksontwerp*  X  

2. Leerlingen Inhoudelijk leren en 
daaraan gekoppelde 
taalvaardigheden 

Leerlingvragenlijst  X  
Groepsinterviews met 
docenten 

 X X 

Vakspecifieke 
schrijftaak* 

X  X 

Algemene 
taalvaardigheid  

Leerlingvolgtoetsen X  X 

3. Evaluatie Krachtige elementen 
en aanbevelingen 

Docentenlogboek  X X 
Groepsinterviews met 
docenten 

 X X 

Herontwerpsessie met 
trainers 

  X 

N.B. De meetinstrumenten met een asterisk (*) zijn alleen gebruikt in de casestudies.  
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Beschrijving van de interventie 
De interventie is gebaseerd op een eerder door de CED-groep (de interventie-aanbieder) 
uitgewerkte TVO-training. Het hoofddoel van de training is door deze interventie-aanbieder in de 
aanvraag als volgt geformuleerd: 
 

Om de leerprestaties in vmbo 1 en 2 te verbeteren, richt deze TVO-interventie zich door training en begeleiding van 
vakdocenten op een sterkere integratie van vak- en taalonderwijs. De vakdocenten worden ondersteund bij het 
stellen van vaktaaldoelen en het toepassen van context, taalsteun en interactie in de vaklessen en het geven van 
talige ondersteuning aan de leerlingen bij het leren en denken in de vakken. Meer concreet: 

- De docenten zijn zich bewust van hun eigen vertrekpunt voor de effectieve inzet van TVO in de vakles: 
eigen voorkennis, lacunes en eigen leerdoelen.  

- De docenten hebben inzicht in de drie pijlers van taalgericht vakonderwijs en kunnen die in de les 
toepassen.  

- De docenten zijn in staat om vaktaaldoelen bij hun lessen te formuleren.  
- De docenten kunnen taalgerichte werkvormen in de les toepassen.  
- De docenten leren van en met elkaar en wisselen leerervaringen uit. 
- Docenten ontwerpen enkele taalgerichte/taalbewuste lessen en maken zich effectieve technieken eigen 

voor taalgericht/taalbewust lesgeven.  
- Dankzij het taalgerichte onderwijs treedt er een verbetering op van taalvaardigheden en leerresultaten van 

de leerlingen.  

 
De eerste bijeenkomst stond in het teken van kennismaking en TVO in het algemeen. De 
volgende bijeenkomsten 2, 3 en 4 stonden elk in het teken van een pijler. De volgorde van de 
pijlers was context, taalsteun, interactie. In bijeenkomst 5 werd een les ontworpen met alle 
pijlers. Deze les werd uitgevoerd tussen bijeenkomst 5 en 6. Tussen deze bijeenkomsten werd 
ook een lesobservatie door de trainer gedaan. In bijeenkomst 6 werd op de uitvoering van de 
ontworpen taalgerichte les en op de lesobservatie gereflecteerd. Bijeenkomst 6 en 7 stonden 
verder in het teken van borging van het geleerde in de school. Zie ook figuur 1. 
 
Figuur 1. Overzicht van bijeenkomsten 

 
 
De interventie is gebaseerd op een aantal ontwerpprincipes, die mede gebaseerd zijn op 
ontwerpprincipes voor effectieve professionalisering zoals geformuleerd door van Veen et al. 
(2012). Tabel 2 geeft een overzicht van deze principes en hun concrete uitwerking in de training. 

Om te kunnen controleren of de interventie uitgevoerd werd zoals deze werd beoogd, 
gebruikten we docentenlogboeken en trainerslogboeken als instrumenten. Over het algemeen 
concluderen we op basis van de trainerslogboeken dat de interventie grotendeels is uitgevoerd 
zoals beoogd en dat de uitvoering voldeed aan de vooraf gestelde doelen. 
 
 
 

september

START

Bijeenkomst 1

oktober

CONTEXT

Bijeenkomst 2

november

TAALSTEUN

Bijeenkomst 3

januari

INTERACTIE

Bijeenkomst 4

februari

ULTIEME LES

Bijeenkomst 5

maart

BORGING I

Bijeenkomst 6

april/mei

BORGING II

Bijeenkomst 7
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Tabel 2. Ontwerpprincipes van de interventie 
Ontwerpprincipes Concrete uitwerking in de training 
1. De training is direct bruikbaar in de praktijk. 1a. Docenten werken vanuit eigen probleemstellingen.  

1b. Docenten ontwerpen lessen voor hun dagelijkse praktijk.  
1c. Docenten maken kennis met werkvormen die meteen inzetbaar 
zijn in eigen lessen. 
1d. Er is werktijd tijdens de bijeenkomsten.  
1e. De training bevat veel praktijkvoorbeelden. 

2. De training is relevant voor het onderwijzen 
van vakinhoud.  

2a. De focus van de training ligt vooral op ‘hoe te onderwijzen’, met 
aandacht voor vakinhoud. 
2b. Er is aandacht voor de specifieke context (vmbo) en vakken 
(ook praktijkvakken) van docenten. 
2c. Docenten spitsen hun ontwerpen toe op eigen vakspecifieke 
taaltaken.  

3. De training is gestoeld op wat bekend is uit 
onderzoek. 
 

3a. Bij elke pijler wordt een korte theoretische achtergrond 
gegeven. 

4. De training faciliteert actief leren van 
docenten. 

4a. Er is een evenwichtige afwisseling tussen theorie en 
opdrachten. 
4b. Docenten ontwerpen zelf lessen. 
4c. Docenten geven feedback op elkaars lessen. 
4d. Er is ruimte voor het uitwisselen van praktijkervaringen en 
ideeën. 
4e. De trainer doet lesobservaties om reflectie op eigen handelen 
te stimuleren. 
4f. De trainer geeft feedback op lesontwerpen van docenten.  

5. De training zorgt voor samenwerking binnen 
de school. 

5a. Er is continuïteit in de samenstelling van de groep: er is een 
vaste trainer, de school is de trainingslocatie, er wordt gewerkt met 
een vaste kleine groep collega’s. 

6. De training heeft een passende duur (geen 
‘snipper’). 

6a. De zeven bijeenkomsten worden verspreid over een heel 
schooljaar gegeven.  
 

7. De training is ingebed in de ontwikkeling van 
de school. 

7a. De schoolleiding en taalcoördinator worden betrokken bij de 
training.  
7b. Er wordt gewerkt vanuit schoolbrede doelen. 
7c. Er is expliciete aandacht voor borging van het geleerde. 
7d. De training stimuleert een follow-up (studiedag, 
slotbijeenkomst). 

8. De training laat docenten taalgerichte 
didactiek in de training ervaren.  

8a. De trainers hanteren het principe “practice what you preach” 
en implementeren zelf ook TVO-didactiek.  

 
 

Hoofdstuk 3 – Resultaten docenten 

Onderzoeksvraag en aanpak 
We onderzochten de kennis, attitude en lespraktijk van docenten met betrekking tot TVO 
(deelvraag 1), vanuit de gedachte dat de interventie bij docenten zou zorgen voor meer kennis en 
een positieve attitude, wat weer zou (kunnen) leiden tot het beter kunnen toepassen van TVO-
didactiek. We gebruikten hiervoor een vragenlijst, die we voorafgaand aan en na afloop van de 
interventie afnamen. Daarnaast werden halverwege de interventie en na afloop 
groepsinterviews met docenten afgenomen. Tot slot werd halverwege de interventie een les 
geobserveerd en maakten docenten tijdens bijeenkomst 5 van de interventie een lesontwerp. De 
observaties en lesontwerpen werden gebruikt om zicht te krijgen op hoe docenten TVO 
integreerden in hun lessen.  
 
Resultaten 
Voorafgaand aan de interventie gaven docenten aan taal belangrijk te vinden voor hun vak en ze 
zagen daarbij ook een rol voor henzelf. Ze vonden TVO zinvol, maar gaven ook aan er weinig 
ervaring mee te hebben, met name met taalsteun.  
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Een statistische vergelijking tussen de voor- en de nameting liet significante verschillen zien.  
Docenten hadden na de interventie: 

- meer kennis over TVO; 
- een positievere attitude ten opzichte van TVO; 
- de indruk dat ze TVO vaker en beter toepasten in hun lessen. 

Deze uitkomsten werden bevestigd door de interviews. Zo zei een docent bijvoorbeeld:  
“Bij mij is het ook wel echt een stukje bewustzijn van dat het [= TVO] eigenlijk gewoon een 
voorwaarde is voor dat leerlingen kunnen leren. Dus om aan vakdoelen te kunnen 
voldoen, dat je eigenlijk altijd met taaldoelen te maken hebt, omdat het anders gewoon 
niet lukt om die vakdoelen te bereiken.” 

En een andere docent vertelde:  
“Ik ben me echt veel bewuster geworden van dat taalonderwijs goed te integreren is in 
mijn eigen lessen. Dus de opbrengst is dat ik dat vaker nu toepas in mijn lessen.” 

De analyse van de taalgerichte lesontwerpen liet zien dat docenten in staat waren om de 
didactiek van TVO in hun les te verwerken. We beoordeelden alle lesontwerpen op 
herkenbaarheid van de vier aspecten: taaldoelen, context, taalsteun en interactie (minimale 
totaalscore: 4, maximale totaalscore: 12). Met een gemiddelde score van 9.55 lieten de 
docenten zien de pijlers over het algemeen goed te kunnen toepassen in een lesontwerp.  

Uit de evaluaties van docenten na uitvoering van deze les, bleek dat, op een docent na, 
alle docenten positief waren over deze taalgerichte les. Ook de reacties van de leerlingen was 
positief volgens docenten; 60% gaf aan dat de leerlingen positief reageerden op de les, 35% gaf 
aan dat de leerlingen reageerden zoals gewoonlijk. De analyses van lesobservatiescores lieten 
zien dat docenten de didactische pijlers van TVO beperkt tot passend uitvoerden (gemiddelde 
score: 2.55 op een schaal van 1 tot 4). Dat deze scores wat lager zijn, zou te maken kunnen 
hebben met het feit dat de observaties niet aan het eind van de training zijn ingezet (maar na 
bijeenkomst 5) en het feit dat dit instrument ook (voornamelijk) gebruikt werd als 
feedbackinstrument. 
 
Conclusie 
Vanuit de verschillende uitkomsten kunnen we concluderen dat docenten door de interventie 
meer kennis hebben opgedaan over TVO en bijbehorende didactiek. Ook hun attitude is 
positiever geworden; docenten gaven aan dat zij zich veel bewuster zijn geworden van de rol van 
taal binnen hun vak, en het belang van taaldidactiek. Docenten gaven na de interventie aan TVO-
didactiek vaker en beter in hun lessen te kunnen integreren. De analyses van de lesplannen 
bevestigden dit beeld.  
 

Hoofdstuk 4 – Resultaten leerlingen 
 
Onderzoeksvraag en aanpak 
Deelvraag 2 richtte zich op de vraag wat de invloed van het taalgericht lesgeven door vmbo-
docenten bij leerlingen is, ten aanzien van: a) inhoudelijke kennis en daaraan gekoppelde 
taalvaardigheden, en b) algemene taalvaardigheid (woordenschat, tekstbegrip). We maakten 
hiervoor gebruik van groepsinterviews met docenten (tussenmeting en nameting), de 
leerlingvragenlijst (tussenmeting) en leerlingvolgtoetsen (voormeting en nameting).  
 
Resultaten 
In de groepsinterviews gaven docenten aan dat zij de effecten niet goed kunnen vaststellen als 
zij bijvoorbeeld kijken naar (rapport)cijfers van hun leerlingen, ook omdat bijvoorbeeld bij 
praktijkvakken niet altijd toetsen gegeven worden. Toch hadden ze wel de indruk dat hun 
taalgerichte lessen vruchten afwierpen, met name ten aanzien van het leerproces. Docenten 
gaven aan dat leerlingen de stof beter leken te begrijpen, dat ze de stof sneller oppikten, of dat 
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leerlingen makkelijker met een opdracht aan de slag konden, omdat de talige context eerst 
aandacht had gekregen. Ook werd genoemd dat leerlingen meer vaktaal leken te hanteren in de 
les. Dat was voor veel docenten een aspect waarop ze graag verbetering bij leerlingen wilden 
zien en waarop ze hun TVO-didactiek veelvuldig zeiden in te zetten. Een docent kunst vertelde: 

“Eén van de inzichten is dat bijna alle taal bij mij vandaan komt en ik wil dus eigenlijk dat 
de leerlingen meer taal gaan gebruiken. Ze praten wel veel tijdens beeldende vorming, 
maar ik wil dat ze praten óver beeldende vorming. (…)  
En ik heb gemerkt dat (…) door het praten over kunst, dat het vocabulaire echt wel 
uitgebreid is en dat ik eigenlijk het ontweek, vooral op zwakke klassen. Dat ik echt op het 
ambacht zat in plaats van op de kunst (…). En dat dat helemaal niet hoeft, dat die klassen 
juist heel vatbaar zijn voor TVO, dus echt mooie vaktaal gaan gebruiken bij kunst. (…)  Dat 
heeft me heel veel lol gebracht in de les en het zijn echt elke keer maar korte momenten, 
maar daardoor gaan ze zo anders praten over hun eigen werk of aan de slag met hun 
eigen werk.” 

Het gevoel van effectiviteit werkte voor docenten erg motiverend, en het feit dat zij het (nog) niet 
cijfermatig konden onderbouwen leek geen afbreuk te doen aan hun motivatie om TVO wel te 
implementeren.  

Na afloop van de door de docent ontworpen taalgerichte les is aan leerlingen in een 
vragenlijst gevraagd wat ze geleerd hebben van de les. De meeste antwoorden gingen over de 
inhoud van de les en in een klein deel werd ook expliciet taal genoemd. Hieruit kunnen we 
afleiden dat een taalgerichte les voor leerlingen nog steeds aanvoelt als een inhoudelijke les.  

In de leerlingvragenlijst controleerden we ook de betrokkenheid van leerlingen. Deze is 
over de gehele linie voldoende. Daarnaast gaf ongeveer 70% van de leerlingen aan in de 
taalgerichte les net zo hard gewerkt te hebben als anders. Net wat meer dan 20% gaf aan harder 
gewerkt te hebben. Taalgericht lesgeven leidt dus niet tot lage betrokkenheid van leerlingen.  

We onderzochten of het taalgericht lesgeven van TVO-getrainde docenten effect had op 
de algemene taalvaardigheid van leerlingen in de experimentele groepen ten opzichte van 
leerlingen in controlegroepen. Dat deden we door de volgtoetsresultaten van leerlingen te 
analyseren. De analyses lieten zien dat leerlingen van experimentele groepen en 
controlegroepen een vergelijkbare groei lieten zien in hun leesvaardigheid en woordenschat.  
 
Conclusie 
We kunnen concluderen dat veel docenten de indruk hebben dat hun TVO-didactiek helpend is 
voor het onderwijzen van vakinhoud. Ze hebben bijvoorbeeld het idee dat leerlingen meer 
vaktaal gebruiken en dat taal een minder groot obstakel is bij het uitvoeren van vakopdrachten. 
Uit de leerlingvragenlijst leiden we af dat leerlingen de lessen over het algemeen blijven zien als 
lessen over vakinhoud. De betrokkenheid van leerlingen bij de lessen is voldoende. In 
volgtoetsen waarin algemene taalvaardigheid (leesvaardigheid, woordenschat) wordt gemeten, 
zien we geen duidelijke verschillen tussen experimentele groepen en controlegroepen. 
Leerlingen die les kregen van docenten die meededen aan de training, lieten niet meer groei zien 
dan leerlingen die les kregen van niet-TVO-getrainde docenten. Dit was gezien de opzet van dit 
onderzoek ook niet de verwachting. Om die reden is ook meer specifiek gekeken naar 
uitkomsten binnen een vakspecifieke context, middels vier casestudies.  
 

 
Hoofdstuk 5 – Resultaten casestudies 

 
Er zijn vier casestudies uitgevoerd op drie verschillende scholen. In elke casestudie is een 
docent met een klas intensiever gevolgd, waarbij gekeken is naar de lessen die de docent 
ontwierp (onderzoeksvraag 1c) en naar wat de opbrengsten van de deze lessen waren als het 
gaat om het leren van leerlingen binnen de specifieke vakcontext (onderzoeksvraag 2a). Door zo 
nauw samen te werken met docenten binnen hun eigen onderwijscontext, creëerden we een 
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ecologisch valide setting; het onderzoek beïnvloedt de normale gang van zaken op minimale 
wijze.  

De casestudies zijn uitgevoerd in vier uiteenlopende domeinen: biologie, natuur-scheikunde, 
kunst, en economie en ondernemen. Wat de opzet van de rapportage betreft, is zoveel mogelijk 
continuïteit nagestreefd. Zo ontwierp elke docent eigen lessen, die aansloten bij de onderwijs- 
en vakcontext. Ook formuleerde elke docent een vakspecifiek talig probleem en een voor- en 
nameting die hierop aansloten. Bij de analyse van leerlingwerk is steeds gekeken naar zowel 
inhoud als taal. Hoe deze twee variabelen zijn uitgewerkt, verschilt per casestudie, omdat er 
nuances waren per vak en type opdracht. In elke casestudie is sprake van een experimentele 
groep en een (zo vergelijkbaar mogelijke) controlegroep. De docenten van de controlegroepen 
waren docenten die niet meededen aan de interventie TVO. De experimentele docenten hielden 
hun collega van de controlegroep bewust niet op de hoogte van wat ze leerden tijdens de 
training TVO. De lessen in de experimentele groep en de controlegroep gingen over hetzelfde 
onderwerp. Docenten van beide groepen hadden dezelfde inhoudelijke leerdoelen en 
behandelden dezelfde paragrafen uit het lesboek.  
 
Casestudie 1: biologie 
Uitgangspunt van een docent biologie was om het formuleren van antwoorden op open vragen te 
verbeteren bij leerlingen in leerjaar 2 vmbo kb-tl (N = 16). De docent ontwikkelde hiervoor een 
stappenplan voor leerlingen, een vorm van taalsteun. Het stappenplan werd uitgelegd en 
geoefend tijdens een reeks van vier inhoudelijke lessen over het onderwerp ‘dieren en planten’. 

Resultaten lieten zien dat de experimentele groep op de nameting gemiddeld hoger 
scoorde op structuur en lengte van de tekst, maar dit verschil bleek niet statistisch significant te 
zijn. Wellicht was vier lessen te kort en zou een langere interventie meer verschil laten zien. De 
docent noemde dit zelf ook als verklaring in het interview achteraf: “Het gaat met kleine stapjes. 
Daar ben ik me wel van bewust, het gaat niet van de ene op de andere dag, na een lesje of een 
paar lesjes.” Een positief resultaat is wel dat, ondanks de grotere focus op formulering, de 
inhoudelijke kennis van de leerlingen behouden bleef, wat erop wees dat de interventie de 
leerlingen niet heeft afgeleid van de kerninhoud van het vak. 
 
Casestudie 2: natuur-scheikunde 
Een reguliere opdracht bij scheikunde is om reactievergelijkingen op te schrijven op basis van 
een kort tekstje, wat leerlingen vaak moeilijk vinden.  Een docent natuur-scheikunde besloot in 
een lessenreeks van zes lessen in leerjaar 2 vmbo kb-tl (N = 17) expliciet aandacht te besteden 
aan het lezen van die tekstjes en hoe om te gaan met moeilijke woorden die leerlingen daarin 
tegenkomen. De experimentele docent ontwierp een stappenplan voor leerlingen. Kern hiervan 
vormde het herkennen en arceren van woorden in de tekst die nodig zijn om een reactieschema 
op te stellen. De docent heeft het stappenplan met de leerlingen doorgenomen en geoefend. 
Ook maakte de docent de leerlingen bewust van de formulering van vaktaal voor scheikundige 
processen, met behulp van een signaalwoordenlijst.  

Resultaten lieten zien dat de instructie leerlingen goed hielp om de scheikundige inhoud 
van de tekst beter te kunnen structureren en begrijpen. De leerlingen die deze instructie hadden 
gehad waren na afloop beter in staat om uit een tekst een reactieschema op te stellen dan 
leerlingen die deze instructie niet hadden gehad. Een andere opbrengst is bewustwording bij de 
docent over de noodzaak van het begeleiden van talige processen. Achteraf vertelde deze 
docent: “Ik ging er altijd van uit: nou jongens, dit is een tekst, stel maar even een reactieschema 
op. En ik heb nooit stilgestaan bij het talige aspect bij het analyseren van zo’n tekst. Wat zijn nou 
de signaalwoorden? Dat heb ik nog nóóit gedaan.”  
 
Casestudie 3: kunst 
Het doel van een docent kunst was om leerlingen in leerjaar 2 vmbo bb-kb (twee klassen, N = 47) 
meer vaktaal te laten gebruiken door middel van het stimuleren van interactie.  Taalproductie 
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van leerlingen stond in deze lessenreeks (drie lessen van 100 minuten) centraal, waarbij 
beeldende begrippen hanteren de hoofdmoot was.  

In de meting, een begrippentoets, zagen we niet terug dat leerlingen in de experimentele 
groep beter begrip hebben opgedaan van de vaktaal dan leerlingen in een controlegroep. Een 
mogelijke verklaring hiervoor is dat de controlegroep op een hoger schoolniveau zat. Ook 
bestond er in deze casestudie een discrepantie tussen de taalgerichte werkvormen en de 
toetsing. In de lessen besteedde de docent vooral aandacht aan het mondelinge gebruik van 
vaktaal. In de toetsing moest dit tot uiting komen in schriftelijk werk, wat uiteraard nog andere 
vaardigheden van leerlingen vergde. Een waardevolle opbrengst van deze casestudie is dat de 
experimentele docent aangaf veel bewuster om te gaan met vaktaal in de les, en meer ruimte 
maakte in de lessen voor taalproductie van leerlingen, zowel schriftelijk als mondeling.  
 
Casestudie 4: economie en ondernemen 
Een docent economie en ondernemen besloot om in klas 3 vmbo basis veel aandacht te 
besteden aan het formuleren van gedachten op papier. Centraal stond het opstellen van een 
zakelijke brief waarin wordt gevraagd om een offerte. De docent zette tijdens de experimentele 
lessen in op het faciliteren van interactie (praten over brieven en formuleringen), het geven van 
taalsteun (voorbeeldteksten bekijken, herformuleren van zinnen) en het bieden van context 
(verschillende briefsoorten en genres verkennen).  

Resultaten lieten zien dat de experimentele groep groeide op het gebied van inhoud en 
formulering, maar niet op  toon, structuur en lengte. Het was opmerkelijk dat de brieven van 
leerlingen niet langer werden in de nameting. Een mogelijke verklaring daarvoor zou kunnen zijn 
dat de opdracht in de voor- en nameting sterk afgebakend was: er werden veel expliciete 
instructies gegeven. De opdracht liet daardoor weinig ruimte voor eigen invulling en creativiteit. 
In het interview achteraf gaf de docent aan de opdracht voor leerlingen een volgende keer meer 
open te formuleren, zodat leerlingen meer gestimuleerd worden om zelf na te denken over wat er 
in de brief zou moeten staan. Het inzicht van de docent dat het taakontwerp van belang is voor 
de leerwinst van leerlingen was een waardevolle opbrengst van de studie. Belangrijke noot is dat 
de experimentele conditie bestond uit leerlingen met ISK-achtergronden. De controlegroep was 
van een hoger niveau (kader in plaats van basis). Desondanks scoorde de experimentele groep 
vergelijkbaar met deze controlegroep. Dat is een positief resultaat.  
 
Conclusie 
De vier casestudies gaven ons een diepgaande inkijk in de praktijk van vakdocenten uit vier 
uiteenlopende disciplines. We kunnen concluderen dat al deze docenten goed in staat waren 
om lessen te ontwerpen op basis van TVO-principes. Docenten waren ook goed in staat om 
talige problemen binnen hun vak te detecteren die speelden bij hun leerlingen. Ze zagen 
voornamelijk problemen op het gebied van formuleren (biologie, E&O) en woordenschat (NASK, 
kunst). Om deze problemen aan te pakken, ontwierpen ze zelf passende  taalgerichte 
activiteiten. Deze activiteiten vormen mooie voorbeelden van hoe aandacht voor taal en 
vakinhoud samen kan gaan. Bij de lessen van de controledocenten zijn expliciete taalsteun bij 
lezen en schrijven en interactie om taalproductie te ontlokken niet terug te zien. 

De uitkomsten van de casestudies geven geen eenduidig antwoord op de vraag of deze 
taalgerichte lessen leidden tot betere leeruitkomsten. Over de casestudies heen zien we dat de 
taalgerichte lessen soms zorgen voor een verbetering van de taalvaardigheid van leerlingen. De 
inhoudelijke kennis van leerlingen verbeterde net zo veel als in controlegroepen. Aandacht voor 
taal gaat dus niet ten koste van inhoudelijke kennisgroei.  

We wilden weten hoe docenten met de aangereikte kennis uit de interventie zouden 
omgaan in hun dagelijkse praktijk. Daarom wilden we inbreuk in de dagelijkse praktijk zo veel 
mogelijk vermijden en werkten we met een ecologisch valide context. Hoewel onze aanpak rijke 
informatie heeft opgeleverd, gaf dit vanuit onderzoeksperspectief wel beperkingen. Zo waren de 
controleklassen niet altijd vergelijkbaar met de klassen die de getrainde docenten op dat 
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moment lesgaven. Dit kan verklaren waarom er soms geen significante verbetering ten opzichte 
van de controlegroep zichtbaar was. Daarnaast waren de toetsen en opdrachten die gebruikt 
werden als voor- en nametingen niet altijd vergelijkbaar. We kunnen uit deze casestudies dan 
ook geen harde conclusies trekken. 

Al met al leveren deze casestudies een realistische kijk op van wat docenten doen met 
het geleerde uit de training: we zien taalbewuste docenten die heel goed in staat zijn om 
taalgerichte lessen te ontwerpen. Bij leerlingen zien we tekenen van verbetering op het gebied 
van taalvaardigheid, al zijn die niet in elke casestudie even sterk. De extra aandacht voor taal in 
de les blijkt niet ten koste te gaan van de vakinhoudelijke kennis van leerlingen.  
 

Hoofdstuk 6 – Ervaringen met de interventie 

Om de ervaringen met de interventie in kaart te brengen en zicht te krijgen op krachtige 
elementen van de interventie (onderzoeksvraag 3) is gebruik gemaakt van docentenlogboeken 
en groepsinterviews met docenten. Na afloop van iedere bijeenkomst beoordeelden docenten 
de bijeenkomst in het docentenlogboek. Na de laatste bijeenkomst waren ook enkele 
evaluerende vragen over het geheel opgenomen. De interventie werd verder geëvalueerd met 
docenten tijdens twee groepsinterviews, halverwege en aan het eind. Tijdens de 
herontwerpsessie met trainers zijn de ontwerpprincipes ook geëvalueerd.  

In de vragenlijst beoordeelden de docenten de interventie als geheel met een 7.4 
gemiddeld. Over het algemeen zijn deelnemers positief over de bruikbaarheid en opgedane 
inzichten tijdens alle bijeenkomsten. Docenten geven in de groepsinterviews aan dat na 
bijeenkomst 4, wanneer de derde didactische pijler besproken is, ‘alles op zijn plek valt’.  
Docenten waardeerden de praktische bruikbaarheid (de vele werkvormen die docenten 
aangereikt kregen), lesobservaties, en het met collega’s uitwisselen van ervaringen en ideeën. 
De lesobservaties werden erg nuttig gevonden en zouden nog meer benut kunnen worden door 
ook aan het begin van de training een observatiemoment in te voegen. Dit kan docenten ook 
helpen om aan het begin van de training persoonlijke leerdoelen te formuleren. Trainers ervoeren 
namelijk dat docenten dit moeilijk vonden.  

Over de rol van theoretische achtergronden verschilden meningen; aan de ene kant werd 
het waardevol gevonden dat het belang van elke didactische pijler goed werd onderbouwd, maar 
aan de andere kant vonden deelnemers ook dat de hoeveelheid theorie en leeswerk beperkter 
kon. Een suggestie is om leeswerk af te wisselen met bijvoorbeeld kennisclips of podcasts, die in 
dezelfde informatie kunnen voorzien. De zo gewaardeerde werktijd kwam soms in het gedrang, 
bijvoorbeeld doordat bijeenkomsten (onverwacht) moesten worden ingekort. Het gevaar van de 
ruimte voor interactie (ontwerpprincipe 4), is dat werktijd soms werd opgeslokt door 
uitwisseltijd. Werktijd in de bijeenkomst moet dus goed bewaakt worden.  

Qua organisatie vond men het aantal bijeenkomsten voldoende, al werd wel opgemerkt 
dat een training aan het einde van de dag soms belastend is. Wel werd meerdere keren geopperd 
om de bijeenkomsten meer te clusteren; niet verspreid over een heel schooljaar, maar over een 
half schooljaar. Docenten gaven aan dat dat kan voorkomen dat TVO naar de achtergrond 
verschoof, wat nu wel eens gebeurde, door de relatief lange tijd tussen de bijeenkomsten 
(meestal één maand). En hoewel docenten gefaciliteerd werden voor deelname, bleek er soms 
weinig ruimte te zijn voor leren door de drukte en de  ‘waan van de dag’. 

Er was tevredenheid over de aandacht in de training voor borging van het geleerde in de 
school, door ook de taalcoördinator en schoolleiding te betrekken. Docenten waardeerden het 
dat het MT werd betrokken in de training. Het gaf aan dat zij niet bezig waren met iets ‘erbij’, maar 
dat wat ze deden invulling gaf aan schoolbrede doelen. Suggesties voor verbetering zijn om in de 
eerste bijeenkomst de training voor deelnemers duidelijk te plaatsen in het taalbeleid van de 
school, en om het geleerde eerder te delen in de verschillende vaksecties.  
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Hoofdstuk 7 – Conclusies, discussie en aanbevelingen  
 
We onderzochten de opbrengsten van de interventie TVO bij docenten op het gebied van kennis 
van TVO, attitude ten opzichte van TVO en toepassen van TVO in de eigen lespraktijk. Vanuit de 
resultaten constateren we dat de interventie TVO leidde tot meer kennis en een positievere 
attitude ten aanzien van TVO en dat docenten in staat waren TVO-didactiek toe te passen in hun 
vaklessen. Daarnaast onderzochten we op exploratieve wijze welke invloed TVO heeft op het 
leren van leerlingen. Hiervoor vonden we voorzichtige indicaties voor positieve effecten op het 
leren binnen het vak. In dit hoofdstuk plaatsen we enkele kanttekeningen bij de 
onderzoeksmethode en resultaten. Ook doen we aanbevelingen voor verdere implementatie van 
de training TVO.  
 
Kanttekeningen 
Een kanttekening is dat er binnen dit onderzoek vooral gebruik is gemaakt van zelfrapportages 
van docenten (door middel van vragenlijsten). In vervolgonderzoek zou dit aangevuld kunnen 
worden met andere instrumenten, zoals lesobservaties. We deden in dit onderzoek ook 
observaties, maar slechts op één moment. Hierdoor kunnen we geen uitspraken doen over de 
vraag of de lespraktijk van docenten ook verbetert. Daarnaast verdient het aanbeveling om 
meerdere lessen te observeren, omdat één les een momentopname is waarin gezien de doelen 
van de specifieke niet alle aspecten van taalgericht vakonderwijs even duidelijk aan bod hoeven 
te komen.  

Op explorerende wijze is onderzocht of vanuit het toepassen van taalgerichte didactiek 
door docenten tot zichtbare effecten op leerresultaten bij leerlingen gezien konden worden.  
Via algemene taalvaardigheidsinstrumenten onderzochten we effecten van taalgericht 
vakonderwijs op de taalvaardigheid van leerlingen, maar er werden geen significante verschillen 
tussen de groepen gevonden. Deze uitkomst is niet erg verrassend gezien de opzet van het 
onderzoek. De experimentele klassen kregen les van slechts enkele getrainde docenten. Het 
was niet direct te verwachten dat de inspanningen van dit kleine groepje docenten zou leiden tot 
meetbare verschillen op algemene metingen. Bovendien kan hier sprake zijn van een gebrek aan 
transfer; in hoeverre nemen leerlingen wat ze leren in de vakken mee naar deze algemene 
taalvaardigheidstoetsen?  Vanuit de casestudies, waar het mogelijk was om 
vaktaalvaardigheden specifieker en in relatie tot leerdoelen van de lessen te meten, zien we wel 
indicaties van vooruitgang op het gebied van taalvaardigheid van de leerlingen. Ook in 
groepsinterviews, waarin we docenten vroegen naar hun indruk van opbrengsten bij leerlingen, 
zagen we positieve indicaties. Het dient aanbeveling om in vervolgonderzoek naar effecten van 
TVO bij leerlingen ook een schoolvakspecifieke benadering mee te nemen. 

Ten aanzien van de derde onderzoekvraag over de interventie, laten de uitkomsten zien 
dat de deelnemende docenten positief oordeelden over de training als geheel, alsook over de 
afzonderlijke bijeenkomsten. De ontwerpprincipes bleken goed te werken. Vooral 
ontwerpprincipe 1 (bruikbaar in de praktijk) en 4 (stimuleert actief leren) bleken krachtig, zoals 
het werken met voorbeelden voor lesactiviteiten, voorbeeldvideo’s, lesobservaties en onderlinge 
uitwisseling van ervaringen en ideeën. Wel bleek dat, ondanks facilitering door de school, het 
voor docenten soms lastig was om alle bijeenkomsten bij te wonen en tussendoor werkvormen 
uit te proberen in de eigen lessen. Uit interviews met docenten en een evaluatiesessie met 
trainers werden suggesties afgeleid voor aanscherping van de training.  

De opzet van de interventie, op basis van ontwerpprincipes en per bijeenkomst 
geformuleerde doelen, leeractiviteiten en materialen, bood zowel kaders als ruimte om aan te 
sluiten bij de specifieke doelgroep. Al met al kunnen we concluderen dat de interventie aansloot 
bij de doelgroep van vmbo-docenten. De opzet kan als blauwdruk dienen voor andere 
trainingen, gericht op andere schoolniveaus en contexten. 
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Aanbevelingen voor implementatie in de schoolpraktijk 
De interventie TVO is in deze pilotstudie goed haalbaar gebleken binnen de schoolpraktijk. Op 
basis van de bevindingen kunnen echter enkele aanbevelingen worden geformuleerd ter 
ondersteuning van verdere en duurzame implementatie. Wat betreft de duur, het aantal 
bijeenkomsten en de keuze voor kleinere groepen gaven deelnemers aan hierover tevreden te 
zijn. Meerdere bijeenkomsten blijken noodzakelijk, aangezien TVO aansluit bij diverse aspecten 
van het lesgeven. Deelnemers gaven aan dat de samenhang tussen de verschillende elementen 
van de TVO-didactiek pas na de vierde bijeenkomst volledig duidelijk werd. Daarnaast is tijd 
nodig om te experimenteren met de aangereikte didactische strategieën, zodat deze kunnen 
leiden tot een duurzame verandering in de lespraktijk van docenten. Een dergelijke verandering 
kan niet worden gerealiseerd met een enkele bijeenkomst. Essentieel is daarom dat scholen 
docenten faciliteren om de training te volgen en ruimte bieden om te leren, te experimenteren en 
te reflecteren. 

De interventie TVO kan worden beschouwd als een waardevol startpunt voor scholen die 
structureel aandacht willen besteden aan taal in alle vakken. Uit de ervaringen van deelnemers 
blijkt dat het van groot belang is dat de training wordt gedragen en gefaciliteerd door de 
schoolorganisatie, en dat deelnemers zich onderdeel voelen van een schoolbreed doel. Dit kan 
onder meer worden bevorderd door de betrokkenheid van de schoolleiding, bijvoorbeeld door 
aanwezigheid bij de eerste bijeenkomst om het belang van TVO te onderstrepen en in relatie te 
brengen met visie van de school en taalbeleid. Daarnaast is het essentieel om in de laatste 
bijeenkomsten expliciet aandacht te besteden aan borging binnen de school, zoals ook in de 
opzet van de training is voorzien. De taalcoördinator vervult hierbij een sleutelrol, ondersteund 
door een concreet en gedragen taalbeleidsplan. 

Verder blijkt het bevorderlijk, zo gaven scholen aan tijdens de slotbijeenkomst, om TVO-
didactiek te integreren in bestaande instrumenten voor professionele ontwikkeling en 
beoordeling. Hierdoor wordt het belang van taalgericht werken expliciet gemaakt en wordt het 
onderwerp structureel onderdeel van het professionele gesprek binnen de school. 

Een belangrijke belemmerende factor is dat veel scholen gelijktijdig werken aan 
meerdere onderwijsontwikkelingen. Voor docenten kan TVO daardoor worden ervaren als ‘weer 
een extra speerpunt’. Om dit te voorkomen is het raadzaam om duidelijke prioriteiten te stellen 
en expliciet te zoeken naar samenhang en verbinding tussen verschillende ontwikkelthema’s. 
Daarnaast is een longitudinale benadering essentieel: structurele aandacht voor taal in alle 
vakken kan niet binnen één schooljaar worden gerealiseerd en vraagt om een meerjarige inzet.  

Om de kwaliteit van implementatie te versterken, is het aan te bevelen om voorafgaand 
aan de training een gezamenlijk gesprek te voeren tussen schoolleiding, taalcoördinator en 
trainer over wensen, verwachtingen en randvoorwaarden. De training dient expliciet gekoppeld 
te worden aan het bredere taalbeleid van de school, zodat deze niet als losstaand initiatief wordt 
ervaren. Vanaf de start van de training moet bovendien worden nagedacht over borging binnen 
de schoolorganisatie. Daarnaast is het noodzakelijk dat docenten daadwerkelijk gefaciliteerd 
worden in tijd en ruimte om de training te volgen. Tot slot kan het betrekken van docenten 
Nederlands en docenten van andere taalvakken bijdragen aan inhoudelijke verdieping en 
samenhang, gezien hun expertise op het gebied van taalontwikkeling en didactiek. 
 
Al met al kunnen we op basis van dit pilotonderzoek concluderen dat de interventie TVO bij 
vmbo-docenten leidt tot meer kennis van en een positievere attitude ten opzichte van TVO. 
Docenten zijn in staat om de didactiek van TVO toe te passen in hun eigen lespraktijk. Bij 
leerlingen zijn er voorzichtige indicaties voor positieve effecten op het leren binnen het vak. Met 
deze interventie kunnen docenten op grotere schaal getraind worden in taalgericht 
vakonderwijs. 
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